Rechargeable Cat Drinking Fountain InnovaGoods -

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH

PARTS

1.Power button
2.Movement sensor
3.Drain to tank

4 Filter compartment
5.Tank

6.Water tray

7.Water outlet
8.Water pump
9.Filling groove

TECHNICAL SPECIFICATIONS

e DCIn:5V/1A

¢ Battery: Li-Ion 2000 mAh / 7.4 W

* Power:1W

¢ Charge duration: 1 week approx.

e Pump flow: 12 L/hr

¢ Sensor detection area: 120° and 1.5 m
appIox.

* Capacity: 3L

¢ Includes filter + 2 replacement filters

* USB type C cable

INSTRUCTIONS

» Before first use, charge the battery for at
least 6 hours. Do not use an adaptor with a
current that is greater than 1 A or fast
charging.

Insert the tube into the pump (8) and place
it on the tray (6). Insert the filters into the
compartment on the tray (4).

Fill the tank (5) with the amount of water
required. Keep in mind that the pump may
become damaged if water does not pass
through it.

Install the tray in the tank by lining up the
slots. Press and hold the power button (1)

for 2 seconds to switch the Rechargeable
Cat Drinking Fountain InnovaGoods on or
off.

When the sensor (2) detects movement,
the water pump (8) will activate and pour
water into the tray (6) for 20 seconds. The
water that is not consumed will be
returned to the tank (5) through the
grooves (3).

Before using the filters for the first time,
place them in water for 1-2 minutes.

The Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods can be operated using a
battery or by connecting it to a power
source using the USB cable included.
Clean the device with a neutral soap and
change the water at least once a week.
Remove the filter and wash it with clean
water.

The filter should be changed every 3-4
months, depending on the amount of use
and the hardness of the water. The device
can also be used without the filter.

WARNINGS

Fully recharge the battery the first time.
Make sure that the voltage of the power
supply is compatible with the device. Do not
pull on the cord and make sure that it does
not become tangled. Keep the cord away from
hot or sharp surfaces. Clean the device with a
slightly damp cloth. Do not use abrasive
products or materials to clean it. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the product in a
dry place with no dust. Do not leave the
device unattended when it is switched on. If
the device, the pieces or the cord show
defects or they do not work properly, do not
use them or attempt to repair them. Only a
qualified technician should do it. This device
is not designed for use by children or people
with physical and mental disabilities, unless
they are fully supervised by an adult who is
responsible for their safety. This product is
not household waste, so follow the
environmental standards for recycling.
Discard the product in accordance with the
European Directive 2002/96/EC. Enquire
about your local recycling legislation for
electrical and electronic products and follow
these steps. Do not dispose of this product
with household waste. Following these
instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

FRANCAIS

PARTIES

1.Bouton de marche
2.Capteur de mouvement
3.Evacuation vers le réservoir
4.Compartiment pour le filtre
5.Réservoir

6.Bac a eau

7.Sortie d'eau

8.Pompe a eau

9.Fente d'alimentation

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

*DCIn:5V/1A

¢ Batterie : Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

* Puissance:1W

e Durée par cycle de charge : 1 semaine
environ

¢ Débit de la pompe : 12 I/h

¢ Zone de détection du capteur : 120° etl,5 m
environ

* Capacité:31

e Inclut un filtre + 2 filtres de rechange

* Cable USB type C

INSTRUCTIONS

¢ Avant la premiére utilisation, chargez la
batterie pendant au moins 6 heures.
N'utilisez pas d'adaptateur d'un courant
supérieur a 1A ou a charge rapide.

Insérez le tube dans la pompe (8) et placez-
la dans le bac (6). Insérez les filtres dans le
compartiment du bac (4).

Remplissez le réservoir (5) avec la
quantité d'eau nécessaire. Veuillez noter
que la pompe peut s'endommager si elle
n'est pas alimentée en eau.

Installez le bac dans le réservoir en
faisant coincider les encoches. Appuyez
sur le bouton de marche (1) pendant 2
secondes pour allumer ou éteindre
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods.

Lorsque le capteur (2) détecte un
mouvement, la pompe a eau (8) s'active et
verse de l'eau dans le bac (6) pendant 20
secondes. L'eau non consommeée retourne
dans le réservoir (5) par les fentes (3).
Avant d'utiliser les filtres pour la premiére
fois, plongez-les dans l'eau pendant 1 a 2
minutes.

Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods peut étre alimenté par une
batterie ou branché sur le secteur via le
cable USB fourni.

Nettoyez l'appareil avec du savon neutre
et changez l'eau au moins une fois par
semaine. Retirez le filtre et lavez-le a l'eau
claire.

Le filtre doit étre remplacé tous les3a 4
mois, en fonction de l'utilisation et de la
dureté de 1'eau. L'appareil peut également
étre utilisé sans filtre.

AVERTISSEMENTS

Chargez complétement la batterie lors de la
premiére utilisation. Assurez-vous que la
tension électrique corresponde a I'appareil.
Ne tirez pas sur le cordon et assurez-vous
qu'il ne s’enroule pas. Tenez le cordon a
I'écart des surfaces chaudes ou coupantes.
Essuyez-le avec un chiffon légérement
humide. Ne pas utiliser de produits ou de
matériaux abrasifs pour le nettoyage. Cet
appareil est uniquement destiné a un usage
domestique. Utilisez 1'appareil uniquement
pour 'usage prévu. Gardez l'appareil au sec et
exempt de poussiére. Ne pas laisser 'appareil
sans surveillance lorsqu'il est allumé. Si
I'appareil, le cordon ou les piéces semblent
défectueux ou qu'ils ne fonctionnent pas
correctement, ne pas les utiliser ou tenter de
les réparer. Seul un technicien qualifié peut le
faire. Cet appareil n'a pas été congu pour étre
manipulé par des enfants ou des personnes
ayant des capacités physiques ou psychiques
limitées a moins qu'ils ne soient sous la
surveillance d'un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
ménager, merci de suivre les réeglements
environnementaux en vigueur pour son
recyclage. Veuillez jeter ce produit
conformément a la directive européenne
2002/96/CE. Renseignez-vous sur la
législation locale en matiére de recyclage des
produits électriques et électroniques. Ne pas
jeter ce produit avec les ordures ménageres.
Le respect de ces indications permet d'éviter
des conséquences négatives pour la santé
humaine et I'environnement.

ESPANOL

PARTES

1.Bot6n de encendido
2.Sensor de movimiento
3.Desaglies a deposito
4.Compartimento para filtro
5.Depésito

6.Bandeja para agua
7.Salida de agua

8.Bomba de agua

9.Ranura de alimentacién

ESPECIFICACIONES TECNICAS

*DCIn:5V/1A

¢ Bateria: Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

¢ Potencia: 1W

¢ Duracién por ciclo de carga: 1 semana
aprox.

¢ Caudal de labomba: 12 L/h

* Area de deteccién del sensor: 120° y1,5 m
aprox.

e Capacidad:3L

e Incluye filtro + 2 filtros de repuesto

e Cable USB tipo C

INSTRUCCIONES

¢ Antes del primer uso, cargue la bateria
durante al menos 6 horas. No utilice un
adaptador con corriente superior al A ni
de carga rapida.

Inserte el tubo en la bomba (8) y coldquela
en la bandeja (6). Introduzca los filtros en
el compartimento de la bandeja (4).

Llene el depésito (5) con la cantidad de
agua que necesite. Tenga en cuenta que la
bomba se puede daiiar si no circula agua a
través de ella.

Instale la bandeja en el depésito haciendo
coincidir las muescas. Pulse el botén de
encendido (1) durante 2 segundos para
encender o apagar Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods.

Cuando el sensor (2) detecte movimiento,
la bomba de agua (8) se accionaray
vertera agua en la bandeja (6) durante 20
segundos. El agua que no sea consumida
volvera al depésito (5) a través de las
ranuras (3).

Antes de usar los filtros por primera vez,
meétalos en agua durante 1-2 minutos.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods puede funcionar con bateria
o conectado a la corriente mediante el
cable USB incluido.

Limpie el dispositivo con jabén neutro y
cambie el agua al menos una vez por
semana. Retire el filtro y lavelo con agua
limpia.

El filtro se debe cambiar cada 3-4 meses,
dependiendo del uso y la dureza del agua.
También se puede usar sin filtro.

ADVERTENCIAS

Cargue la bateria por completo la primera vez.
Asegurese de que la tensiéon de la fuente de
alimentacion se corresponde con la del
aparato. No tire del cable y asegurese de que
no se enrolla. Mantenga el cable apartado de
superficies calientes o cortantes. Limpielo
con un trapo ligeramente humedecido. No
utilice productos ni materiales abrasivos para
su limpieza. Unicamente apto para uso
domeéstico. Utilice el aparato unicamente

para las funciones que se ha disefiado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervision
mientras esté encendido. Si el aparato, las
piezas o el cable parecieran defectuosos o no
funcionaran correctamente, no los utilice ni
intente reparar. Solo un técnico cualificado
debe hacerlo. Este dispositivo no esta
diseflado para que lo manejen nifios o
personas con capacidades fisicas o psiquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervisién de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
domeéstico. Siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Deseche este articulo conforme ala directiva
europea 2002/96/EC. Inférmese sobre la
legislacion local de reciclaje de productos
eléctricos y electrénicos y sigala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

DEUTSCH

TEILE

1.Power-Taste
2.Bewegungssensor
3.Abfluss in den Tank
4 Filterfach

5.Tank
6.Wasserschale
7.Wasserauslass
8.Wasserpumpe
9.Einfiillschacht

TECHNISCHE DATEN

¢ DC-Eingang:5V /1A

e Akku:Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

e Leistung:1W

¢ Dauer pro Ladezyklus: ca. 1 Woche

¢ Durchflussmenge der Pumpe: 12 L/h

* Erfassungsbereich des Sensors: 120° und
ca.l5m.

¢ Fassungsvermdgen: 3 L

¢ Inklusive Filter + 2 Ersatzfilter

¢ USB-Kabel Typ C

ANLEITUNG

¢ Laden Sie den Akku vor der ersten
Verwendung mindestens 6 Stunden lang
auf. Verwenden Sie keinen Adapter mit
einer Stromstarke von mehr als 1 A oder
einen Schnellladeadapter.

Stecken Sie den Schlauch in die Pumpe
(8) und setzen Sie sie in die Schale (6).
Setzen Sie die Filter in das Fach (4) ein.
Fiillen Sie den Tank (5) mit der
gewiinschten Wassermenge. Bitte
beachten Sie, dass die Pumpe beschadigt
werden kann, wenn kein Wasser durch sie
flieR3t.

Setzen Sie die Schale in den Tank ein,
indem Sie die Einkerbungen aufeinander
abstimmen. Driicken Sie den

Einschaltknopf (1) fiir 2 Sekunden, um die
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods ein- oder auszuschalten.
Wenn der Sensor (2) eine Bewegung
erkennt, wird die Wasserpumpe (8)
aktiviert und gieRt 20 Sekunden lang
Wasser in die Schale (6). Wasser, das nicht
verbraucht wird, flieRt durch die Abfluss-
Schlitze (3) zuriick in den Tank (5).

¢ Bevor Sie die Filter zum ersten Mal

verwenden, tauchen Sie sie fiir 1-2
Minuten in Wasser ein.

Die Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods kann mit einer Batterie
betrieben oder iiber das mitgelieferte USB-
Kabel an das Stromnetz angeschlossen
werden.

Reinigen Sie das Gerat mit neutraler Seife
und wechseln Sie das Wasser mindestens
einmal pro Woche. Nehmen Sie den Filter
heraus und waschen Sie ihn mit
sauberem Wasser aus.

Der Filter sollte alle 3-4 Monate
gewechselt werden, je nach Nutzung und
Wasserharte. Das Gerat kann auch ohne
Filter verwendet werden.

WARNUNG

Laden Sie die Batterie vor der ersten Nutzung
vollstandig auf. Stellen Sie sicher, dass die
Spannung der Stromquelle der des Gerits
entspricht. Ziehen Sie nicht am Kabel und
vergewissern Sie sich, dass es sich nicht
verwickelt. Halten Sie es von heiflen oder
scharfkantigen Oberflachen fern. Reinigen
Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch. Zur
Reinigung keine scheuernden Produkte oder
Substanzen verwenden. Dieses Gerat ist nur
fiir den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerét nur fiir die dafiir
vorgesehenen Funktionen. Bewahren Sie das
Gerat an einem trockenen und staubfreien Ort
auf. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt in
Betrieb lassen. Bei Beschadigung oder
Fehlfunktionen des Geréts, von Einzelteilen
oder des Kabels, diese nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen. Nur
ein qualifizierter Techniker sollte dies tun.
Das Gerit ist nicht fiir den Gebrauch durch
Kinder oder Menschen mit eingeschrankten
korperlichen oder geistigen Fahigkeiten
bestimmt, es sei denn sie werden von einem
flir Ihre Sicherheit verantwortlichen
Erwachsenen beaufsichtigt. Dieses Produkt
ist kein Hausmiill, folgen Sie den
Umweltschutzbestimmungen fiir dessen
Entsorgung. Entsorgen Sie diesen Artikel
gemal der europaischen Richtlinie
2002/96/EG. Informieren Sie sich {iber die
ortlichen Gesetze zum Recycling von Elektro-
und Elektronikgerédten und befolgen Sie
diese. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmiill. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen fiir die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

ITALIANO

PARTI

1.Pulsante di accensione
2.Sensore di movimento
3.Scarichi a serbatoio
4.Vano per filtro
5.Serbatoio

6.Vassoio per acqua
7.Uscita acqua

8.Pompa dell'acqua
9.Fessura di alimentazione

SPECIFICHE TECNICHE

e DCIn:5V/1A

¢ Batteria: Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

e Potenza:1W

¢ Durata per ciclo di ricarica: 1 settimana ca.
e Portata della pompa: 12 L/h

¢ Area dirilevamento del sensore: 120 ° el,5

m ca.
e Capacita:3L
e Include filtro + 2 filtri di ricambio
* Cavo USB-C

ISTRUZIONI

¢ Prima del primo utilizzo, caricare la
batteria per almeno 6 ore. Non utilizzare
un adattatore con corrente superiore al A
o con ricarica rapida.

Inserire il tubo nella pompa (8) e
posizionarlo nel vassoio (6). Inserire i filtri
nel vano del vassoio (4).

Riempire il serbatoio (5) con la quantita di
acqua necessaria. Si noti che la pompa
puo danneggiarsi se l'acqua non circola
attraverso di essa.

Installare il vassoio nel serbatoio facendo
corrispondere le tacche. Premere il
pulsante di accensione (1) per 2 secondi
per accendere o spegnere Rechargeable
Cat Drinking Fountain InnovaGoods.
Quando il sensore (2) rileva un
movimento, la pompa dell'acqua (8) si
azionera e versera l'acqua nel vassoio (6)
per 20 secondi. L'acqua non consumata
tornera al serbatoio (5) attraverso le
fessure (3).

Prima di utilizzare i filtri per la prima
volta, metterli in acqua per 1-2 minuti.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods puo essere alimentato a
batteria o collegato alla corrente tramite il
cavo USB incluso.

Pulire il dispositivo con sapone neutro e
cambiare 1'acqua almeno una volta alla
settimana. Rimuovere il filtro e lavarlo con
acqua pulita.

11 filtro deve essere sostituito ogni 3-4
mesi, a seconda dell'uso e della durezza
dell'acqua. Puo essere utilizzato anche
senza filtro.

AVVERTENZE

Caricare completamente la batteria la prima
volta. Assicurarsi che la tensione della fonte
d'alimentazione corrisponda a quella
dell'apparecchio. Non tirare il cavo e
assicurarsi di non attorcigliarlo. Tenere il
cavo lontano da superfici calde o taglienti.
Pulirlo con un panno leggermente umido.
Non usare prodotti né materiali abrasivi per
la pulizia. Questo apparecchio € adatto
esclusivamente per un utilizzo domestico.
Utilizzare 'apparecchio unicamente per le
funzioni per le quali é stato proggettato.
Conservare il dispositivo in un luogo secco e
privo di polvere. Non l'asciare l'apparecchio
incustodito se & ancora acceso. Se
l'apparecchio, i pezzi o il cavo sembrano
difettosi o non funzionano correttamente, non
usarli né provare a ripararli. Solo un tecnico
qualificato puo farlo. Questo dispositivo non &
progettato per essere usato da bambini o
persone con capacita fisiche o psichiche
limitate, eccetto se si trovano sotto la
custodia di un adulto responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non & un rifiuto
domestico, seguire le norme ambientali in
vigore per il corretto smaltimento. Smaltire
questo articolo in conformita della direttiva
europea 2002/96/EC. Informarsi sulla
legislazione locale per il riciclo di prodotti
elettrici ed elettronici e rispettarla. Non
buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per I'ambiente.

www.innovagoods.com



Rechargeable Cat Drinking Fountain InnovaGoods -

PORTUGUES

PARTES

1.Botao de ligar

2.Sensor de movimento
3.Ralo para o depdsito
4.Compartimento para filtro
5.Depésito

6.Bandeja para agua
7.Saida de agua

8.Bomba de agua
9.Ranhura de alimentagao

ESPECIFICAGOES TECNICAS

*DCIn:5V/1A

¢ Bateria: Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

¢ Poténcia: 1W

¢ Duracgao por ciclo de carga: 1 semana
aprox.

¢ Caudal da bomba: 12 I/h

¢ Area de detegao do sensor: 120° e1,5 m
aprox.

¢ Capacidade: 31

e Inclui filtro + 2 filtros de reposi¢do

* Cabo USB tipo C

INSTRUGOES

* Antes da primeira utilizagao, carregue a
bateria durante pelo menos 6 horas. Nao
utilize um adaptador com corrente
superior a 1 A nem de carregamento
rapido.

Insira o tubo na bomba (8) e coloque-a na
bandeja (6). Introduza os filtros no
compartimento da bandeja (4).

Encha o depésito (5) com a quantidade de
4gua necessaria. Observe que a bomba
pode ficar danificada se nao houver
circulagao de agua através dela.

Instale a bandeja no deposito fazendo
coincidir os encaixes. Pressione o botao
de ligar (1) durante 2 segundos para ligar
ou desligar a Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods.

Quando o sensor (2) detetar movimento, a
bomba de agua (8) sera ativada e deitara
agua na bandeja (6) durante 20 segundos.
A agua que nao for consumida voltara
para o depésito (5) através das ranhuras
(3).

Antes de utilizar os filtros pela primeira
vez, coloque-os em agua durante 1-2
minutos.

A Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods pode funcionar com bateria
ou ligada a corrente com o cabo USB
incluido.

Limpe o dispositivo com detergente
neutro e mude a 4gua pelo menos uma vez
por semana. Retire o filtro e lave-o com
agua limpa.

O filtro deve ser mudado cada 3-4 meses,
dependendo da utilizagdo e da dureza da
agua. Também pode ser utilizada sem
filtro.

ADVERTENCIAS

Carregue a bateria por completo, antes da
primeira utilizagao. Certifique-se de que a
voltagem da fonte de alimentagao
corresponde a do aparelho. Nao puxe pelo
cabo e certifique-se de que o mesmo nao tem
dobras. Mantenha o cabo afastado de
superficies quentes ou cortantes. Limpe o
aparelho com um pano ligeiramente
humedecido. Nao utilize produtos nem
materiais abrasivos para a sua limpeza. Trata-
se de um aparelho apenas indicado para o uso

domeéstico. Utilize o aparelho somente nas
fungdes para as quais ele foi concebido.
Guarde o dispositivo num local seco e livre de
p6. Nao deixe o aparelho em funcionamento
sem supervisdo. Caso o aparelho, as pegas ou
o cabo aparentem ter algum defeito ou ndo
funcionem corretamente, néo os utilize e nao
tente conserta-los. Apenas um técnico
qualificado devera fazé-lo. Este dispositivo
nao foi concebido para ser utilizado por
criancas ou pessoas com capacidades fisicas
ou psiquicas limitadas, a ndo ser que contem
com a supervisao de um adulto responsavel
pela sua seguranga. Este produto ndo é um
residuo doméstico. Siga as normas
ambientais em vigor para a sua reciclagem.
Descarte este artigo conforme a diretiva
europeia 2002/96/EC. Informe-se sobre a
legislagdo local relativa a reciclagem de
produtos elétricos e eletrénicos e cumpra-a.
Nao descarte este produto juntamente com o
lixo doméstico. O cumprimento das presentes
indicagdes contribui para evitar
consequéncias negativas na saide humana e
no meio ambiente

NEDERLANDS

ONDERDELEN

1.Aan-/uit-knop
2.Bewegingssensor
3.Afvoer naar tank

4 Filtercompartiment
5.Tank

6.Waterbak
7.Waterafvoer
8.Waterpomp
9.Vulgroef

TECHNISCHE SPECIFICATIES

e DCIn:5V/1A

¢ Batterij: Li-lon 2000 mAh /7,4 W

¢ Vermogen:1W

¢ Gebruiksduur op batterij: ong. 1 week

e Pompstroom: 12 L/u

¢ Sensordetectiegebied: 120° en ong. 1,5 m
¢ Capaciteit: 3L

e Inclusief filter + 2 reservefilters

¢ USB type C-kabel

INSTRUCTIES

¢ Laad de batterij voor het eerste gebruik
ten minste 6 uur op. Gebruik geen adapter
met een stroomsterkte van meer dan 1 A
of snellader.

Steek de buis in de pomp (8) en plaats
deze op de bak (6). Plaats de filters in het
vak op de bak (4).

Vul de tank (5) met de vereiste
hoeveelheid water. Denk eraan dat de
pomp beschadigd kan raken als er geen
water doorheen gaat.

Plaats de bak in de tank door de sleuven
uit te lijnen. Druk op de aan-/uit-knop (1)
en houd deze 2 seconden ingedrukt om de
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods in of uit te schakelen.
Wanneer de sensor (2) beweging
detecteert, zal de waterpomp (8) worden
geactiveerd en water in de waterbak (6)
gieten gedurende 20 seconden. Het water
dat niet wordt verbruikt zal teruggevoerd
worden naar de tank (5) door de groeven
(3).

Plaats de filters voorafgaand aan het
eerste gebruik 1-2 minuten in water.

¢ De Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods werkt op batterijen of door
deze via de meegeleverde USB-kabel aan
te sluiten op een stroombron.

Reinig het apparaat met een neutrale zeep
en vervang het water ten minste een keer
per week. Neem het filter uit en was dit
met schoon water.

Het filter dient, afhankelijk van de
gebruiksduur en de hardheid van het
water, elke 3-4 maanden te worden
vervangen. Het apparaat kan ook zonder
filter worden gebruikt.

WAARSCHUWINGEN

Laad de batterij volledig de eerste keer. Zorg
ervoor dat de voedingsspanning overeenkomt
met het apparaat. Niets aan het snoer
verbinden en zorg ervoor dat het niet gaat
rollen. Houd het snoer uit de buurt van hete of
scherpe oppervlakken. Producten afnemen
met een licht vochtige doek. Schurende
materialen na of voor gebruikt reinigen.
Alleen geschikt voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat alleen waar het voor
beoogd is. Bewaar het apparaat op een droge
en stofvrije plaats. Laat het apparaat nooit
onbeheerd achter terwijl het oplaad.
Apparatuur, onderdelen of kabels die defect
of niet goed functioneren, niet gebruiken of
proberen te repareren. Alleen een
gekwalificeerde technicus zou dit moeten
doen. Dit apparaat is niet ontworpen om te
gebruiken door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

POLSKI

CZESCI

1.Przycisk WL
2.Czujnik ruchu
3.0dptyw do zbiornika
4.Komora filtra
5.Zbiornik

6.Taca na wode
7.Wylot wody
8.Pompa wodna
9.Gniazdo zasilania

SPECYFIKACJE TECHNICZNE

* WejscieDCIn:5V /1A

e Akumulator: Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

* Moc:1W

¢ Czas trwania jednego cyklu ladowania: ok.
1tydzien

e Strumien przeptywu pompy: 12 I/h

¢ Obszar detekcji czujnika: 120° i ok. 1,5 m.

* Pojemnos¢: 31

¢ Zestaw zawiera 1 filtr + 2 zapasowe

¢ Kabel USB-C

INSTRUKCJA OBSLUGI

¢ Przed pierwszym uzyciem nalezy ladowac
akumulator przez co najmniej 6 godzin.
Nie nalezy uzywac adaptera o natezeniu
wiekszym niz 1 A ani adaptera do
szybkiego tadowania.

W16z rurke do pompy (8) i umies¢ jg w
tacy (6). Wioz filtry do komory tacy (4).
Napelnij zbiornik (5) odpowiednig iloscig
wody. Nalezy pamieta¢, ze pompa moze
ulec uszkodzeniuy, jesli woda nie
przeplywa przez nig.

Zamontuj tace w zbiorniku, dopasowujac
ze sobg elementy lgczace. Aby wilaczy¢
lub wytaczy¢ Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods nacisnij przycisk
zasilania (1) i przytrzymaj przez 2
sekundy.

Gdy czujnik (2) wykryje ruch, pompa
wodna (8) zacznie dziala¢ i wlewa¢ wode
na tace (6) przez kolejne 20 sekund. Woda,
ktoéra nie zostanie zuzyta, powréci do
zbiornika (5) poprzez otwory (3).

Przed pierwszym uzyciem filtrow wiéz je
do wody na 1-2 minuty.

Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods moze by¢ zasilane
akumulatorowo lub podlgczane do
zasilania za pomocg dolaczonego kabla
USB.

Myj urzadzenie przy uzyciu neutralnego
$rodka myjgcego i wymieniaj wode co
najmniej raz w tygodniu. Wyjmij filtr i
wyczy$¢ czystg woda.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3-4 miesigce, w
zaleznosci od zuzycia i twardos$ci wody.
Mozna réowniez uzywac bez filtra.

OSTRZEZENIA

Nataduj baterie do pelna podczas pierwszego
ladowania. Upewnij sie, ze napiecie zasilania
jest odpowiednie dla urzadzenia. Nie ciggnij
za przewod i upewnij sie, ze sie nie zwija.
Trzymaj przewod z dala od goracych lub
ostrych powierzchni. Przecieraj wilgotng
$ciereczka. Nie uzywaj produktéw ani
materialéw $ciernych do czyszczenia.
Wylacznie do uzytku domowego. Uzywaj
aparat wylacznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urzadzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Nie
pozostawiaj urzadzenia bez nadzoruy, gdy jest
wlgczone. Jezeli urzadzenie, jego czesci lub
przewod zostang uszkodzone lub nie dziatajg
prawidlowo, nie uzywaj ich ani nie prébuj
naprawia¢. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobi¢. To urzadzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani oséb o
ograniczonych zdolno$ciach fizycznych lub
umystowych, chyba, ze s3 nadzorowane przez
dorostych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczenstwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejace przepisy o ochronie
Srodowiska w celu recyklingu. Wyrzuci¢
produkt zgodnie z europejska dyrektywa
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczace recyklingu produktéw
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj
nastepujace kroki. Nie nalezy wyrzucac tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoze
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczenstwa osobistego i
Srodowiskowego.

MAGYAR

RESZLETEK

1.Bekapcsolégomb
2.mozgasérzékeld
3.Vizelvezetés a tartalyba
4.Szlrérekesz

5.Raktar

6.Viztalca

7.Vizkivezetés
8.Vizszivattyu
9.Tapegység foglalat

MUSZAKI LEIRAS

e DC bemenet:5V /1A

¢ Akkumulator: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W

¢ Teljesitmény: 1 W

e Egy toltési ciklus idétartama: kb. 1 hét

¢ Szivattyu aramlasi sebesség: 12 L/h

* Erzékel6 érzékelési teriilet: 120° és kb.
1,5m.

e Kapacitas: 3L

¢ Sziré6vel egylitt + 2 tartalék sziré

e USB Type-C kabel

UTMUTATO

¢ Az elsé hasznalat elétt toltse fel az
akkumulatort legalabb 6 6ran keresztiil.
Ne hasznaljon 1 A-ndl nagyobb
aramerdsségl adaptert vagy gyorstolté
adaptert.

Helyezze a csovet a szivattyuba (8), és
helyezze a talcaba (6). Helyezze be a
sziir6ket a talcatarto rekeszbe (4).

Toltse fel a tartalyt (5) a sziikséges
mennyiségul vizzel. Vegye figyelembe,
hogy a szivattyd megsériilhet, ha nem
folyik at rajta viz.

Helyezze a talcat a tartalyba a bevagasok
illesztésével. Nyomja meg a bekapcsolé
gombot (1) 2 masodpercig az Rechargeable
Cat Drinking Fountain InnovaGoods be-
vagy kikapcsolasahoz.

Amikor az érzékel6 (2) mozgast érzékel, a
vizszivattyu (8) mikodésbe lép, és 20
masodpercig vizet tolt a talcaba (6). Az el
nem fogyasztott viznek a réseken (3)
keresztiil vissza kell jutnia a tartalyba (5).
Miel6tt elészor hasznalna a sziréket,
aztassa be 6ket 1-2 percre vizbe.

A Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods akkumulatorrél vagy a
mellékelt USB-kabelen keresztiil a
halézatra csatlakoztathato.

Tisztitsa a késziiléket semleges
szappannal, és legalabb hetente egyszer
cserélje ki a vizet. Vegye ki a szir6t, és
mossa ki tiszta vizzel.

A szUr6t a hasznalat és a vizkeménység
fliggvényében 3-4 havonta kell cserélni.
Sziré nélkiil is hasznalhaté.

FIGYELMEZTETESEK

Elsé6 alkalommal teljesen toltse fel az
akkumulatort. Gy6z6djon meg réla, hogy az
aramforras fesziiltsége megfelel6 a
késziilékhez. Ne huzza meg a kabelt, és
gy6z6djon meg réla, hogy nem csavarodott
meg. Tartsa tavol a kabelt forro feliiletektél
vagy éles targyaktol. Nedves ronggyal
tisztitsa. A tisztitashoz ne hasznaljon
dorzsol6 anyagokat. Otthoni hasznalatra
alkalmas. Hazndlja rendeltetésszertien a
késziiléket. Tartsa a késziuléket szaraz,
pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt
késziiléket drizetleniil. Ha a késziilék, a kabel,
vagy az alkatrészek hibasnak tiinnek, vagy
nem mikodnek megfeleléen, ne hasznalja
vagy prébalja megjavitani azokat. Csak
képzett miszerész végezheti a javitast. Ezt a
késziiléket gyermekek, vagy korlatozott testi

vagy pszichés képességtiek csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak, aki vigyaz
épségiikre. Ez a termék nem haztartasi
hulladék, ajrahasznositasnal kovesse a
kornyezetvédelmi el6irasokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK eurdpai iranyelvvel
0sszhangban kell megsemmisiteni. Tudjon
meg tobbet az elektromos és elektronikus
termékek helyi Gjrahasznositasi szabalyair6l
és kovesse azokat. Ne dobja ki a terméket
haztartasi hulladékkal. Az utasitasok
betartasaval elkeriilheti az emberi egészségre
és a kdrnyezetre gyakorolt negativ
kovetkezményeket.

ROMANA

COMPONENTE

1.Butonul de pornire

2.Senzor de miscare

3.Canal de scurgere in rezervor
4.Compartiment de filtrare
5.Rezervor

6.Tavita de apa

7.lesirea apei

8.Pompa de apa

9.Fanta de alimentare

SPECIFICATII TEHNICE

e Curent Continuuln:5V /1A

Baterie: Li-Ion 2000 mAh / 7,4 W

Putere:1W

Durata pe ciclu de incarcare: aprox. 1

saptamana

Debitul pompei: 12 L/h

¢ Zona de detectare a senzorului: aprox. 120°
silsm

e Capacitate: 3L

Include filtru + 2 filtre de rezerva

e Cablu USBtip C

INSTRUCTIUNI

o Inainte de prima utilizare, incarca bateria
timp de cel putin 6 ore. Nu utiliza un
adaptator cu un curent electric mai mare
de 1 A nici prin incarcare rapida.

Introdu tubul in pompa (8) si pozitioneaza-
11in tavita (6). Introdu filtrele in
compartimentul tavitei (4).

Umple rezervorul (5) cu o cantitate de apa
dupa cerinta. Trebuie sa tii seama de
faptul ca pompa se poate strica si nu mai
poate circula apa prin ea.

Instaleaza tavita in rezervor prin
potrivirea crestaturilor. Apasa butonul de
alimentare (1) timp de 2 secunde pentru a
porni sau opri Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods.

Cand senzorul (2) detecteaza miscarea,
pompa de apa (8) se va activa si va turna
apa in tavita (6) timp de 20 de secunde.
Apa care nu este consumata se va
intoarce in rezervor (5) prin fantele (3).
Inainte de a utiliza filtrele pentru prima
dat3, introdu-le in apa timp de 1-2 minute.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods poate functiona cu baterii
sau poate fi conectat la reteaua electrica
prin intermediul cablului USB inclus.
Curéata aparatul cu sdpun neutru si
schimba apa cel putin o data pe
saptdmana. Scoate filtrul si spala-1 cu apa
curata.

Filtrul trebuie schimbat la fiecare 3-4 luni,
in functie de utilizare si de duritatea apei.
Poate fi utilizat si fara filtru.

ATENTIE!

Incarcati bateria complet prima data.
Asigurati-va ca voltajul sursei de alimentare
corespunde cu cel al aparatului. Nu trageti de
cablu si asigurati-va ca nu se incurca.
Pastrati cablul departe de suprafete fierbinti
sau ascutite. Curatati-1 cu o carpa usor
umeda. Nu folositi produse sau materiale
abrazive pentru a-1 curata. Potrivit numai
pentru uz casnic. Folositi aparatul numai
pentru functiile pentru care a fost creat.
Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat si fara
praf. Nu lasati aparatul nesupravegheat in
timp ce este pornit. Daca aparatul, piesele sau
cablul par a fi defecte sau a nu functiona
corect, nu le folositi sau incercati sa le
reparati. Doar un tehnician calificat trebuie sa
o faca. Acest dispozitiv nu este conceput
pentru a-1 folosi copiii sau persoanele cu
capacitati fizice sau psihice limitate,
exceptand atunci cand sunt insotiti de un
adult responsabil de siguranta lor. Acest
produs nu este un deseu menajer, urmati
reglementarile de mediu in vigoare pentru a-1
recicla. Eliminati acest articol conform
directivei europene 2002/96/EC. Informati-va
cu privire la legislatia locala de reciclare a
produselor electrice si electronice si
respectati-o. Nu aruncati acest produs
impreuna cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicatii contribuie la evitarea
consecintelor negative pentru sanatatea
oamenilor si pentru mediul inconjurator.

DANSK

DELE

1.Teend/sluk-knap
2.Bevaegelsessensor
3. Aflgb til tank

4. Filterrum

5.Tank
6.Vandbakke
7.Vandudlgb
8.Vandpumpe
9.Rille til pafyldning

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

e DC-indgang:5V /1A

¢ Batteri: Li-lon 2000 mAh /7,4 W

o Effekt: 1W

¢ Opladning varighed: 1 uge ca.

¢ Pumpeflow: 12 liter/time

* Sensorens deekningsomrade: ca. 120° og
15m.

e Kapacitet: 3 liter

e Inkluderer filter + 2 udskiftningsfiltre

e USB type C-kabel

VEJLEDNING

¢ For drikkefonteenen bruges fgrste gang,
skal batteriet oplades i mindst 6 timer.
Brug ikke en adapter med strgm, der er
kraftigere end 1 A, eller hurtig opladning.

¢ Saet rgret i pumpen (8) og placér det pa
bakken (6). Seet filtrene ind i rummet pa
bakken (4).

¢ Fyld tanken (5) med den ngdvendige
mangde vand. Husk, at pumpen kan blive
beskadiget, hvis der ikke kommer vand
igennem den.

e Installér bakken pa tanken. Tryk pa

www.innovagoods.com



Rechargeable Cat Drinking Fountain InnovaGoods -

teend/sluk-knappen (1), og hold den nede i
2 sekunder for at sla Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods til eller
fra.

Nar sensoren (2) registrerer bevaegelse,
aktiveres vandpumpen (8) og halder vand
ibakken (6) i 20 sekunder. Det vand, der
ikke forbruges, returneres til tanken (5)
gennem rillerne (3).

For du bruger filtrene for fgrste gang, skal
du laegge dem i vand i 1-2 minutter.

Den Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods kan betjenes ved hjeelp af et
batteri eller tilsluttes en strgmkilde ved
hjeelp af det medfplgende USB-kabel.
Renggr fontaeenen med en neutral saebe, og
skift vand mindst en gang om ugen. Fjern
filteret og vask det med rent vand.

Filteret skal udskiftes hver 3-4 maned
afhaengigt af brugen og vandets hardhed.
Fontaenen kan ogsa bruges uden filter.

ANBEFALINGER

Oplad batteriet helt forste gang. Kontroller, at
spaendingen i strgmforsyningen svarer til
apparatet. Hiv ikke i kablet og s¢rg for, at det
ikke bliver viklet ind. Hold kablet vaek fra
varme eller skarpe overflader. Renggr det
med en let fugtig klud. Brug ikke slibende
produkter eller materialer til at renggre det.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun
apparatet til sit formal. Opbevar enheden pa
et tort sted fri for stgv. Efterlad ikke apparatet
uden opsyn, mens det er taendt. Hvis
apparatet, dele af det eller kablet synes defekt
eller ikke virker korrekt, brug dem ikke og
forsgg ikke at reparere dem. Kun en
kvalificeret tekniker bgr ggre det. Denne
enhed er ikke designet til at blive handteret
af born eller personer med begraenset fysisk
eller mental kapacitet, medmindre de er
under opsyn af en voksen, ansvarlig for deres
sikkerhed. Dette produkt er ikke
husholdningsaffald, fplg geeldende
miljgregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europaeiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og fplg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med
husholdningsaffald. Fglgende indikationer
hjeelper med at undga negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljget.

SVENSKA

DELAR

1.Pa/av-knapp
2.Rorelsesensor
3.Draneringshal
4. Filterfack
5.Vattentank
6.Vattenbricka
7.Vattenutlopp
8.Vattenpump
9.Pafyllnadshal

TEKNISK SPECIFIKATION

e DCin:5V/1A

e Batteri: Litiumjon 2 000 mAh/7,4 W

o Effekt: 1W

* Batteritid: Cirka 1 vecka

¢ Pumpfléde: 12 I/tim

* Rorelsesensorns omfang: 120° och cirka 1,5
m

* Volym: 3 liter

¢ Inkluderar filter och 2 reservfilter
¢ USB C-kabel

INSTRUKTIONER

¢ Fore forsta anvandningstillfallet ska
batteriet laddas i minst 6 timmar. Anvand
inte en snabbladdningsadapter eller en
adapter vars stromstyrka overskrider 1 A.
Satt in slangen i pumpen (8) och satt fast
den pa brickan (6). Satt in filtren i facket
pa brickan (4).

Fyll vattentanken (5) med lamplig méngd
vatten. Glom inte att pumpen kan skadas
om det inte flodar vatten genom den.

Sétt fast brickan pa vattentanken genom
att satta springorna i linje. Tryck och hall
in pa/av-knappen (1) i 2 sekunder for att
sla pa eller stanga av Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods.

Nér sensorn (2) kénner av en rorelse
aktiveras vattenpumpen (8) och vatten
rinner ut pa brickan (6) i 20 sekunder.
Vatten som inte dricks upp kommer att
rinna tillbaka till vattentanken (5) genom
springorna (3).

Innan filtren anvands for forsta gangen
ska de placeras i vatten i 1-2 minuter.
The Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods kan anvandas med batterier
eller anslutas till en stromkalla med hjalp
av den medfoljande USB-kabeln.

Rengor apparaten med neutral tval och
byt vatten minst en gang i veckan.
Avlagsna filtret och tvétta det i rent
vatten.

Filtret ska bytas ut var 3—4 manad,
beroende pa anvandningsfrekvensen och
hur hart vattnet dr. Apparaten kan dven
anvandas utan filter.

VARNINGAR

Batteriet ska laddas helt fullt férsta gangen.
Forsdkra dig om att spanningen hos
stromforsorjningen dr kompatibel med
apparaten. Dra inte i sladden och se till att
den inte blir tilltrasslad. Hall sladden borta
fran heta eller vassa ytor. Rengor apparaten
med en lattfuktad trasa. Anvand inte
slipprodukter eller material for att rengora
den med. Enbart fér hemmabruk. Anvand

aparaten enbart i enlighet med dess @ndamal.

Forvara produkten pa en torr plats utan
damm. Ldmna inte apparaten utan tillsyn nar
den dr paslagen. Om apparaten, delarna eller
sladden visar defekter eller om de inte
fungerar riktigt, ska du inte anvanda dem
eller forsoka att reparera dem. Bara en
kvalificerad tekniker borde gora det. Denna
apparat ar inte amnad f6r barn eller
manniskor med fysiska och mentala
handikapp, forutom om de hela tiden
overvakas av en vuxen som har ansvar for
deras sdkerhet. Denna produkt ar inte
hushallsavfall, sa f6]j miljonormerna for
atervinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda pa
géllande foreskrifter om atervinning av
elektriska och elektroniska apparater dar du
bor och folj anvisningarna. Slang ej
produkten i hushallsavfallet. Genom att f6lja
dessa instruktioner hjalper du till att
forebygga hialso- och miljéfarliga pafoljder.

SUOMI

OSAT

1.Virtapainike
2.Liiketunnistin
3.Viemardinti s&ilioon
4.Suodatinosasto
5.S4ilio

6.Vesialusta

7.Veden ulostuloaukko
8.Vesipumppu
9.Syo6ttoaukko

TEKNISET TIEDOT

*DCIn:5V/1A

¢ Akku: Li-lon 2000 mAh /74 W

e Teho:1W

¢ Latausjakson kesto: 1 semana aprox.

¢ Pumpun virtausnopeus: 12 L/h

¢ Anturin havaitsemisalue: 120° y1,5 m
aprox.

e Tilavuus: 3L

¢ Sisaltdd suodattimen ja kaksi
varasuodatinta

* Sisaltda USB-C- johdon

OHJEET

¢ Ennen ensimmaistd kayttokertaa, lataa
akkua vahint3in 6 tuntia. Al kiyta
adapteria, jonka virta on yli 1A tai
pikalatausta.

Aseta letku pumppuun (8) ja laita se
lokeroon (6). Aseta suodattimet
suodatinosastolle (4).

Tayta sailia (5) tarvittavalla vesimaaralla.
Huomaa, ettd pumppu voi vaurioitua, jos
sen lapi ei virtaa vetta.

Asenna lokero sailioén sovittamalla lovet
yhteen. Paina virtapainiketta (1) kahden
sekunnin ajan kytkedksesi Rechargeable
Cat Drinking Fountain InnovaGoods paélle
tai pois paalta.

Kun liiketunnistin (2) havaitsee liikkeen,
vesipumppu (8) aktivoituu ja kaataa vetta
altaseen (6) 20 sekunnin ajan. Vesi, jota ei
kuluteta, palaa siilioon (5) vieméardinnin
(3) kautta.

Ennen kuin kaytat suodattimia
ensimmadisen kerran, laita ne veteen 1-2
minuutin ajaksi.

Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods toimii akulla tai paketissa
tulevalla USB-C- johdolla.

Puhdista laite neutraalilla saippualla ja
vaihda vesi vahintaan kerran viikossa.
Poista suodatin ja pese se puhtaalla
vedella.

Suodain on vaihdettava 3-4 kuukauden
vélein kayton ja veden kovuuden mukaan.
Sitd voidaan kayttaa myds ilman
suodatinta.

VAROITUKSET

Lataa akku tayteen ennen ensimmaista
kayttokertaa. Varmista, ettd virtalahteen
jAnnite vastaa laitteen jinnitettd. Ala veda
johdosta, ja varmista, ettei se paase
kiertymaan. Pida johto erilladn kuumista
pinnoista ja teravistd esineistd. Puhdista se
hieman kostealla liinalla. Al kéyta
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Al4 ved# johdosta, ja varmista, ettei se
paase kiertymaan. Kayta laitetta vain sen
oikeaan kayttotarkoitukseen. Sdilyta laite
kuivassa ja polyttdmaissi paikassa. Ala jata
laitetta vartioimatta, kun se on paalla. Jos
laite, jokin sen osa tai kaapeli vaikuttaa
vialliselta tai ei toimi kunnolla, dla kayta tai
yrita korjata niita. Vain pateva sdhkoasentaja
saa tehdd korjaustoimenpiteet. Tata laitetta ei
ole suunniteltu lasten tai fyysisesti tai
henkisesti rajoittuneiden henkildiden
kaytettavaksi muutoin kuin turvallisuudesta

vastaavan aikuisen valvonnassa. Tdma tuote
ei kuulu kotitalousjatteisiin, noudata
paikallisia ympéaristoméaarayksia sen
kierrattamiseksi. Havita tuote eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy
paikallisesta kierratyslainsaadannosta
sahko- ja elektroniikkatuotteille ja noudata
niit3 ohjeita. Ald havita tata tuotetta
talousjatteen mukana. Naiden ohjeiden avulla
estetdan haitalliset seuraukset henkils- ja
ymparistdturvallisuudelle.

LIETUVIY

DALYS

1.Maitinimo mygtukas
2.Judéjimo jutiklis
3.ISleiskite i baka

4. Filtro skyrius

5.Bakas

6.Vandens padéklas
7.Vandens isleidimo anga
8.Vandens siurblys
9.Uzpildymo griovelis

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

e DCIn:5V/1A

¢ Baterija: Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

e Galia:1W

¢ Tkrovimo trukmé: mazdaug 1 savaite.

e Siurblio srautas: 12 1/val

¢ Jutiklio aptikimo sritis: 120° ir mazdaug
1,5 m.

e Talpa:3L

¢ Rinkinyje yra filtas + 2 pakaitiniai filtrai

e USB tipo C laidas

INSTRUKCIJOS

¢ Pries naudojant pirmag kartg, jkraukite
akumuliatoriy maziausiai 6 valandas.
Nenaudokite adapterio, kurio srové yra
didesné neil A arba greitojo jkrovimo.
Idékite vamzdeli j siurblj (8) ir padékite
ant padéklo (6). Idékite filtrus j déklo
skyriy (4).

Pripildykite bakg (5) reikiamu vandens
kiekiu. Atminkite, kad siurblys gali
sugesti, jei pro ji nepateks vandens.
Istatykite déklg i baka, iSlygindami angas.
Paspauskite ir 2 sekundes palaikykite
maitinimo mygtuka (1), kad jjungtumeéte ir
iSjungtumeéte ,Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods".

Kai jutiklis (2) aptinka judéjima, vandens
siurblys (8) isijungia ir 20 sekundziy pila
vandenj i padékla (6). Nesuvartotas
vanduo per griovelius (3) bus graZintas i
baka (5).

Pries$ naudojant filtrus pirmg kartg,
padékite juos i vandenj 1-2 minutéms.
+Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods" gali buiti valdomas
naudojant baterijg arba prijungus jj prie
maitinimo $altinio naudojant pridedama
USB laida.

Prietaisg valykite neutraliu muilu ir
keiskite vandenj bent kartg per savaite.
Isimkite filtrg ir nuplaukite $variu
vandeniu.

Filtrg reikia keisti kas 3-4 ménesius,
priklausomai nuo to, kaip daznai ji
naudojate, ir vandens kietumo. Prietaisg
galima naudoti ir be filtro.

ISPEJIMAS

Pirma kartg kraunant, jkraukite
akumuliatoriy pilnai. Isitikinkite, jog elektros
energijos tiekimo jtampa suderinama su
jrenginiu. Netraukite uz laido ir pasiripinkite,
kad jis nesusipainioty. Laikykite laidg toliau
nuo karsty arba astriy pavirsiy. Valykite
jrenginj Siek tiek drégna Sluoste.
Nenaudokite $lifavimo jrankiy ar medZziagy
valymui. Tinka tik naudojimui namuose.
Naudokite prietaisg tik pagal jo numatytaja
paskirti. Laikykite jrenginj sausoje vietoje,
kurioje néra dulkiy. Nepalikite prietaiso be
prieziiros, kai jis jjungtas. Jeigu jrenginyje, jo
dalyse ar laide pastebésite gedimus arba jeigu
detalés neveikia tinkamai, nenaudokite jy ir
nebandykite jy taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turéty tai padaryti. Sis irenginys
néra skirtas vaikams arba Zmonéms su fizine
suaugusysis, atsakingas uZ jy sauguma. Sis
produktas - tai ne buitiné atlieka, todél
vadovaukités aplinkosaugos standartai norint
ji perdirbti. ISmeskite produktg laikydamiesi
Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
jstatymus susijusius su elektriniy prietaisy ir
produkty iSmetimu ir sekite jy nurodymais.
Neismeskite §io produkto su buitinémis
atliekomis. Sekant $ias instrukcijas jis
iSmesite produktg tinkmai ir iSvengsite Zalos
gamtai bei visuomeneés aplinkai.

NORSK

DELER

1.Strgmknapp
2.Bevegelsessensor
3.Drenering til tank

4. Filterrom

5.Tank

6.Vannskuff

7.Vannutlgp
8.Vannpumpe

9.Spor for strgmtilkobling

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

¢ DC-inngang:5V /1A

¢ Batteri: Li-lon 2000mAh / 7,4 W

o Effekt: 1W

¢ Varighet per ladesyklus: ca. 1 uke

¢ Pumpens strgmningshastighet: 12 1/t

* Sensorens deteksjonsomrade: 120° ogca.
15m

¢ Kapasitet: 31

¢ Inkluderer filter + 2 ekstra filtre

¢ USB Type-C-kabel

INSTRUKSJONER

* For fgrste gangs bruk ma batteriet lades i
minst 6 timer. Ikke bruk en adapter med
en strgm som er stgrre enn 1 A eller med
en hurtiglading.

Sett slangen inn i pumpen (8) og plasser
den i skuffen (6). Sett filtrene inn i
skuffrommet (4).

Fyll tanken (5) med den vannmengden du
trenger. Veer oppmerksom pa at pumpen
kan bli skadet hvis vannet ikke sirkulerer
gjennom den.

Monter skuffen i tanken ved a matche
hakkene. Trykk pa av/pa-knappen (1) i 2
sekunder for a sla Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods pa eller
av.

Nar sensoren (2) registrerer bevegelse, vil
vannpumpen (8) begynne a fungere og

helle vann inn i skuffen (6) i 20 sekunder.
Vannet som ikke forbrukes vil returnere
til tanken (5) gjennom sporene (3).

For du bruker filtrene for fgrste gang, legg
dem i vann i 1-2 minutter.

Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods kan fungere med batterier
eller koblet til strgm via den medfglgende
USB-kabelen.

Rengjor enheten med ngytral sape og skift
vannet minst en gang i uken. Fjern filteret
og vask det med rent vann.

Filteret skal skiftes hver 3.-4. maned,
avhengig av vannets bruk og hardhet. Den
kan ogsa brukes uten filter.

ADVARSLER

Lad batteriet fult forste gang. Pass pa at
spenningen pa strgmforsyningen er
kompatibel med enheten. Ikke trekk i
ledningen, og sgrg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Rengjgr enheten med en fuktig
klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for & rengjgre den. Egnet bare for
bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til sitt
formal. Lagre produktet pa en tgrr plass uten
stgv. La ikke enheten veere uten tilsyn nar
den er slatt pa. Hvis enheten, delene eller
ledningen viser feil eller at de ikke fungerer
som de skal ma du ikke bruke dem eller
forsgke a reparere dem. Bare en kvalifisert
teknikker bgr gjgre det. Denne enheten er
ikke beregnet for bruk av barn eller
mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, sa fglg miljgkravene til
gjenvinning. Kast produktet i samsvar med
Europeisk Direktiv 2002/96/EC. Undersgk den
lokale lovgivningen rundt gjenvinning og fglg
disse reglene. Produktet ma ikke kastes
sammen med restavfall. Det er viktig at disse
instruksjonene fglges for a sgrge for at vi
unngar ugnskede konsekvenser bade nar det
gjelder personlig og miljgmessig trygghet.

SLOVENSCINA

DELI

1.Gumb za vklop
2.Senzor gibanja
3.0dtok v rezervoar
4.Predal za filter
5.Rezervoar
6.Pladenj za vodo
7.0dvod vode
8.Crpalka za vodo
9.Polnilni utor

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

e DCIn:5V/1A

¢ Baterija: Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

* Mo¢:1W

¢ Trajanje polnjenja: 1 teden pribl.

¢ Pretok ¢rpalke: 12 L/h

¢ Obmocje zaznavanja senzorja: 120 ° in 1,5
m pribl.

¢ Kapaciteta: 3L

¢ Vkljucuje filter + 2 nadomestna filtra

Kabel USB tipa C

NAVODILA

¢ Pred prvo uporabo polnite baterijo vsaj 6
ur. Ne uporabljajte adapterja z izmeniénim
tokom, ki je vecji od 1 A, ali hitrega
polnjenja.

Cev vstavite v ¢rpalko (8) in jo poloZite na
pladenj (6). Filtre vstavite v predel na
pladnju (4).

Napolnite rezervoar (5) s potrebno
koli¢ino vode. Upostevajte, da se lahko
¢rpalka poskoduje, ¢e voda ne tece skozi
njo.

Namestite pladenj v rezervoar tako, da
poravnate reze. Pritisnite in drzite gumb
za vklop (1) 2 sekundi, da vklopite ali
izklopite fontano za macke Rechargeable
Cat Drinking Fountain InnovaGoods.

Ko senzor (2) zazna gibanje, se aktivira
vodna ¢rpalka (8) in 20 sekund to¢i vodo v
pladenj (6). Neporabljena voda se skozi
utore (3) vrne v rezervoar (5).

Pred prvo uporabo filtre postavite v vodo
za 1-2 minuti.

Akumulatorsko fontano za pitje za macke
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods lahko upravljate z baterijo ali
s priklopom na vir napajanja s prilozenim
kablom USB.

Napravo o€istite z nevtralnim milom in
zamenjajte vodo vsaj enkrat na teden.
Odstranite filter in ga operite s ¢isto vodo.
Filter je treba zamenjati vsake 3-4 mesece,
odvisno od koli¢ine uporabe in trdote
vode. Napravo lahko uporabljate tudi brez
filtra.

OPOZORILA

Prvi¢ napolnite baterijo do konca. Prepricajte
se, da elektri¢na napetost ustreza tisti, ki jo
ima aparat. Ne vlecite kabla in se prepricajte,
da se ne zvije. Naj bo kabel ¢im dlje od vro¢ih
in ostrih povrs$in. Ocistite ga z krpo, ki je malo
navlazena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za ¢iS¢enje. Samo za
uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat
samo za namene, za katere je namenjen.
Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni
prahu. Ne puscéajte naprave brez nadzora,
medtem ko je prizgana. Ce naprava, deli ali
kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne delujejo
pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskusajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otrosko uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi, razen
Ce so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklazo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
elektri¢nih in elektronskih izdelkov in jo
upostevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Ce
upostevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravije ljudi in
okolje.

EAAHNIKA

MEPH

1.Kovpmi evepyomnoinong

2. AloBnmpag Kivnong
3.AnooTpayylon npog To doxeio
4.0mKn @iAtpov

5.Aoxeio

6.Alokog vepou

7.E€aywyn) vepou

8.AvTAia vepol

www.innovagoods.com
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9.0npapa tpopodoaoiag

TEXNIKEZX ITPOAIATPASEZ

e DCIn:5V/1A

¢ Mnartapia: Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

® IoxVUG:1W

¢ Aldpkela ava KUKAO gpopTiong: nepinov 1
eBbondada

¢ Por ¢ avtAiag: 12 L/wpa

e [Teploxm) avixveuong Tov atoéntnpa:
nepinov 120° kat 1,5 pétpo

o XwpnuikomTa: 3L

* [epthapBavel @iATpo + 2 avTtaAAaKrTIKa
@iktpa

¢ KaAwdio USB tunov C

OAHTIEZ

e [Ipv TNV MPWTN XPN0T), POPTIOTE TNV
upnatapia yla TouAaxiotov 6 wpeg. Mnv
XPTOLOMOLEITE TPOCAPHOYEA [IE PEVRA
VYNAOTEPO amo 1 A 1) ypriyopng ¢opTiong.
Elodayete Tov owAnva otv avtAia (8) kat
TOMOBE T OTE TOV 01O 6ioKo (6).
TonoBetoTe Ta PiATpa oTN O1KN TOV

diokou (4).

T'epiote 1o doxeio (5) e TOV AMAITOVPEVO
6yKo vepov. IIpooé€te 011 1 avtAia propet
va vnooTtel {nuia av dev nepvd vepd pEoa
anod authyv.

TomnoBetroTe TOV dioKO0 0TO SOXE(O,
gvBuypappifovrag Tig vodoxeg. [Tatnote
To Koupni evepyornoinong (1) yua 2
SEUTEPOAETTA Y1a VA EVEPYOTIOOETE 1} va
AMEVEPYOTOOETE TNV KATACKELT
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods.

Otav o aeéntpag (2) avixvevoel Kivnon,
1 avtAia vepov (8) Ba evepyoronBel kat Ba
XU0€1 veEPO 0To Hioko (6) yia 20
deutepoAenta. To vepod mov dev
KATavaAwvetal Ba eMoTpEPEL 0To Hoxeio
(5) péow TwV Vodoxwv (3).

TIp1v XPNOLIOMOOETE TA PIATPA YA
TPWTN Popa, BOVTNETE Ta 0€ VEPO Ya 1-2
Aemnta.

H xataokeun Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods. pnopei va
AElTOUPYTOEL € pratapia 1 va ouvoedel
He To KaAwdio USB movu nepthapfaverar.
KaBapiote ) oLoKeUN e 0VdETEPO
oanovvt Kat aANAETe To vEPO TOUAAXLOTOV
pia popa v eBdondda. Apaipéote 10
@iATpo Kal MAUVTE TO e Kabapo vepo.

To @ilTpo mpénel va avrikaBiotatal kabe
3-4 prveg, avaloya pe TN Xprion Kat
OKANPOTNTA TOV VEPOU. Mmopetl eniong va
xpnotponotnfel xwpig @iltpo.

TTPOEIAOIIOTHEEIE

Enavagoptiote MANpwg v pratapia mv
TPWTIN Popd. BeBawwOeite 6T 1) Tdo™ MAPOXNG
NAEKTPIKOV peVATOC eival cuppatn pe
OUOKEVLT). MnVv Tpapdte To KaAwsdio Kat
BeBawwBeite o011 6ev unepdevetat. Kpatrote
TO KaAWS10 PaAKPLA and JE0TEG 1) AXPNPES
empaveleg. Kabapiote tn ovokeun pe €va
eAa@pwQ Vypo mavi. Mnv xpnoipomnoteite
AE1QVTIKA MPOTOVTA 1) VAKA yia va v
KaBapioeTe. KatdAAnAo 110VO yid 01KLAKT
XpPTon. XpOLL0TMOOTE TNV GUCKEUT| 1OVO yia
TO OKOTO MOV TpoopideTal. AmoBnNKeVLOTE TO
TPOTOV O€ ENpo PHEPOG XWPIG OKOVT. Mnv
QQNVETE TN CUOKEVT XWPIG eMiBAeyn 6TAV
gival evepyonompevn. Eav ) ouokeun, pgpn
™G 1} To Kahwdio epgavicouv BAABES 1)
npopArjpata Asttovpyiag, OTAPATAHOTE TV
XPTOT) TNG KAl UV EMIXEIPTOETE VA TV
£MOKEVACETE OVOG 1) HOvN oag. Tnv
€MOKEUT 6a avaldBel 0 appodlog TEXVIKOG.
AvuTr) 1 ouokeun ev éxel oxedlaotel yia

XPT|oT ano naidid 1} ATopa pe CWHATIKY Kat
81avonTIKn avannpia, EKTO¢ Kat av Bpiokovrat
TATPWG LTS TNV eMIBAEYT EVOG EVIALIKA, TIOU
KaBiotatal unevBVVOS yla TNV aoPAAeLd TOUG.
To mpoildv autd dev poopieTal yia OlKIara
anoppippata Kat Ba mpeEMeL va aKoAovBroeTe
Ta MePBANAOVTIKA TPOTUNA AVAKVKAWONG.
Arnoppiyate 1o npoiov chpwva pe v
gvpwnaixn odnyia 2002/96/EC. Evnuepwoeite
yla v 1ox0ovoa oTov TOmo diapovn oag
VOP0BE0iA OXETIKA IE TNV AVAKVKAWOT
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY GUOKEVWY KAl
axoAovBnoTe T unodeifelg. Mnv netdte 1o
MpoldV 0Ta OLKIAKA oKrovumidia. H
CUPPOPPWOT) HE TIG TapoVvoeg 0dnyieg Ba
BonBroEl 0NV AMOTPOTT EMMTWOEWY MOV
BAAMTOUV TNV AGPAAELA TOV ATOHOV KAl TOU
nepBaAovTog.

CESTINA
POPIS

l.vypinac
2.pohybovy senzor
3.odtoky do nadoby
4 filtra¢ni pfihradka
5.nadoba

6.miska na vodu
7.vytok vody
8.vodni ¢erpadlo
9.vstup pro nabijeni

TEHCNICK E UDAJE

e DCIn:5V/1A

¢ baterie: Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

¢ vykon:1W

» délka nabijeciho cyklu: cca 1 tyden

e pratok ¢erpadla: 12 1/h

¢ oblast detekce senzoru: 120°, cca 1,5 m
¢ kapacita: 31

¢ obsahuje filtr + 2 nahradni filtry

e kabel USB typ C

NAVOD K POUZITI

¢ Pied prvnim pouzitim Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods nabijejte
baterii alesporn 6 hodin. Nepouzivejte
adaptér s proudem silnéj$im nez 1A nebo
rychlé nabijeni.

Vlozte hadic¢ku do ¢erpadla (8) a
pfipevnéte Cerpadlo k misce (6). Vlozte
filtry do pfihradky (4).

Napliite nadobku (5) mnozZstvim vody,
které potiebujete. Vezméte prosim na
védomi, Ze ¢erpadlo se miZe poskodit,
pokud jim neprotéka voda.

Zasunte misku do nadobky podle drazek.
Stisknutim vypinace (1) na 2 sekundy
zapnete nebo vypnete fontanku.

Kdyz senzor (2) zaznamena pohyb,
aktivuje se vodni ¢erpadlo (8) a nalije vodu
do misky (6) po dobu 20 sekund.
Nespotiebovana voda se vrati $térbinami
(3) do nadobky (5).

Filtry pfed prvnim pouzitim namocte na
1-2 minuty do vody.

Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods funguje na baterie, nebo ji
1ze pfipojit k elektrické siti pomoci
pfiloZzeného kabelu USB.

Cistéte fontanku neutralnim mydlem a
vyméiite vodu alespoii jednou tydné.
Vyjmeéte filtr a umyijte jej ¢istou vodou.
Filtr doporucujeme ménit kazdé 3-4
meésice podle pouziti a tvrdosti vody.
Fontanka je funkéni i bez filtru.

UPOZORN?NI

Pied prvnim pouzitim plné nabijte baterii.
Ujistéte se, Ze napéti v siti je stejné jako v

pfistroji. Netahejte za kabel a zajistéte, aby se

nezamotal. Nepokladejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Cistéte pomoci lehce
navlhéeného hadriku. K ¢isténi nepouzivejte
abrazivni pfipravky ani materialy. Vhodné
pouze pro domaci pouziti. Pfistroj pouzivejte
pouze na Ucely, k nimZ je ureny. UloZte
pfistroj na suchém misté bez prachu.
Nenechavejte spustény piistroj bez dohledu.
Pokud pfistroj, jeho sou¢asti nebo kabel
vypadaji poskozené nebo nefunguji spravné,
pak je nepouzivejte, ani se je nesnazte
opravit. Opravy smi provadét pouze

kvalifikovana osoba. Déti a osoby se snizenou

schopnosti pohybu a orientace by nemély
manipulovat s timto zafizenim bez dohledu

zodpovédné dospélé osoby, ktera zaruéi jejich

bezpeci. Nevyhazujte tento pfistroj do
komunalniho odpadu. Pfi jeho recyklaci se
fid'te platnymi normami pro ochranu
zivotniho prostfedi. Zlikvidujte vyrobek v
souladu s evropskou smérnici 2002/96/EC.
Informujte se o mistni legislativé tykajici se
recyklace elektrickych a elektronickych
vyrobku a dodrZujte ji. Nevyhazujte vyrobek
spolu s domacimi odpady. DodrZovani téchto
pokynt pomaha zabranit negativnim vlivim
na lidské zdravi a na zachovani bezpe¢nosti
zivotniho prostfedi.

bbJITAPCKH

YACTHU

1.ByTOH 3a 3aXpaHBaHe
2.CeH30p 3a IBMXXEHNE
3.JlpeHaXxu KbM pesepBoapa
4.0tpenenne 3a GunTHPA
5.PesepBoap

6.TaBa 3a Bozia

7.Yi3xop 3a Bofa

8.BopgHa moMma

9.CroT 3a 3axpaHBaHe

TEXHUYECKH CITIELIUOUKALIN

e DCIn:5V/1A

¢ Barepus: Li-lon 2000 mAh /7,4 W

* MoujHocT:1W

¢ [IpoABIDKUTEIIHOCT Ha IUMKBII Ha
3apeXxpgaHe: Ipuo6IL. 1 cegMmuIia

e Ne6uT Ha nmoMIara: 12 J1/g

e 30Ha Ha JeTeKTalus Ha ceH3opa: 120°
ul,5 M Ipu67I1.

¢ BmecTtumocrt: 3 J1

¢ BximouBa GuITHp+2 pesepBHU GUITHPa

* USB ka6en tunC

HUHCTPYKITHUH

¢ [Ipesiut MbpBa yIoTpeba 3apefieTe
6aTepusiTa IIoHe 6 yaca. He usmnonssaitte
aZiarTep C TOK II0-TOJISIM OT 1 A, HUTO
6'bP30 3apeXxaHe.

 [ToMecTeTe TpbbaTa B IoMmaTa (8) u st
rocTaBeTe BbpPXy TaBara (6). [locTaBeTe
GUITPKTE B OTAeNIeHMETO Ha TaBara (4).

¢ HamrpiHeTe pe3epBoapa (5) ¢
HeO6XOIMMOTO KOIIMYECTBO BOZA.
VimaliTe IIpefiBNU, Ye IIOMIIaTa MOXe fja
ce IIOBPeZY, aKo IIpe3 Hest He Tede BoJa.

¢ MHCTanupaiiTe TaBaTa B pe3epBoapa,

KaTO CBbIIOCTaBUTE IIPOPE3NUTE.

HarucHeTe 6yToHa 3a 3axpaHBaHe (1) 3a 2

CeKYH[IX, 32 ia BKITIOYUNTE UIIN
uskmouute Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods.

KoraTo ceH30p®bT (2) 3aceue ABMKEHMUE,

BOAHaTa ImoMIa (8) Lie ce aKTUBMpPA U Lie

HaJiee Bofa B TaBaTa (6) 3a 20 cexyHAu.
BopaTa, KOSTO He e M3pa3xo/iBaHa, ce
BpBbLIA B pe3epBoapa (5) mpe3
oTrBOpUTE(3).
 [penu fa u3mnonsBaTe GUITPUTE 3a
I'bPBYU IIBT, IOCTABETE I'M BbB BOZA 32
1-2 MUHYTH.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods Moxe fja paboTu Ha
6aTepuy UK a Ce CBbPXe KbM
eJleKTpUYecKaTa MpeXxa c IOMOLITa Ha
BkmoyeHus: USB kaben.
IouncTBaNTE yCTPOMCTBOTO C
HaTypaJleH CallyH ¥ CMeHsJTe BofjaTa
MoHe BeAH'BX CeMUUHO. V3BazieTe
bunTBHPa ¥ ro U3MUMTE C UUCTA BOJA.
¢ OUITHPBT TPSA6BA [1a Ce CMEHS BCEKMU
3-4 Mmecel1a, B 3aBUCUMOCT OT
ynoTpe6aTa #1 TBBPAOCTTA HA BOJATa.
Modxe fia ce M3IIOJI3Ba CBLIO U 6e3
bunTwp.

MPEOYIIPEXXOEHUA

3apefeTe 6aTepusiTa fOKpa I'bPBYUS IIBT.
YBepeTe ce, Ue HallpeXXeHMeTo Ha
€JIeKTPO3axXPaHBaHETO € CbBMECTMMO C

TOBa Ha yCcTpoMcTBOTO. He gbpnanTe Kabena

¥ ce yBepeTe, Ue KaberbT He e YCYKaH.
IOpBXTe Kaberna faynede OT TOIIY ¥ OCTPU
TIOBBPXHOCTH. [I0UNCTBANTE YCTPOMCTBOTO

C JIeKO HaBJIa)XHeHa K'bpIia. He M3II0JI3BalTe

abpa3suBHY IPOAYKTY M MaTepuanu 3a
TIOYMCTBaHe Ha yCTPOUCTBOTO. [ToAxozsiy
caMo 3a M3Io3BaHe ygoMa. UsmnonsBaitte
ypeza caMo II0o IpefHasHaYeHNe.
ChbXpaHsIBaiiTe YCTPOMCTBOTO Ha CYX0
MSACTO U 6e3 mpax. He ocTaBsiiiTe
YCTPOMCTBOTO 6€3 Haf30p JOKaTo e
BKITI0YeHO. He u3momnsBanTe 1 He ce
OIMUTBANTE a PEMOHTUPATE YCTPOMCTBOTO,

YacTHUTe MIIM Kabesla, B CIIydal ye ce oKaxaT

nedbexTHM My He QYHKIIMOHUPAT
npaBuIIHO. CaMo KBanuuIMpaH TEXHUK
TpPsi6Ba fla M3BBPLIBA peMOHTa. ToBa
YCTPOMCTBO He € IpejHa3HaYeHo 3a
II03JIBaHe OT Jjelja WJIY JIXIIA C OTPpaHUYeHH
dusnyecky U ICUXUIECKY CIIOCOGHOCTH,

OCBE€H aKO He ca IIo[ HaZj30pa Ha Bb3PaCTEH,

OTroBapsil 3a TsIXHaTa 6e3onacHocT. To3u
IIPOAYKT He € 6UTOB OTIIaABK, 3aTOBaA
cIefiBaiTe AeMICTBALIUTE €KOJIOTUYHY
CTaHOapPTH 3a PENUKIIMPaHe. I/I3XB'preTe
TO3¥ apTUKYJI CBIJIaCHO eBpOIIeicKaTa
nupekTuBa 2002/96/E0. UubopMupanTe ce
OTHOCHO MECTHOTO 3aKOHOJIaTeJICTBO 3a
PEeLMKIIMpaHe Ha eJIEKTPUIECKU U
eJIEKTPOHHM NIPOAYKTHU U ro crasBaire. He
U3XBBPIISANTE TO3Y IPOAYKT C GUTOBUTE
oTHnagbLy. CrlefiBaiiKy Te3M yKasaHMus,
JIOIIpMHACSTE 33 U36IrBaHe HA HETAaTUBHU
TIOCTIEZICTBYSI 32 YOBELIKOTO 3ZIpaBe U
OKOJIHATa cpefa.

6.Pladanj za vodu
7.1zlaz vode
8.Pumpa za vodu
9.Utor za hranjenje

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

e DCulaz:5V/1A

¢ Baterija: Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

* Snaga:1W

¢ Trajanje po ciklusu punjenja: ccal tjedan
¢ Brzina protoka pumpe: 12 L/h

¢ Podrucje detekcije senzora: 120° i 1,5 m cca
e Zapremina:3 L

¢ Ukljucuje filtar + 2 rezervna filtra

* USB kabel tipa C

UPUTE

¢ Prije prve uporabe, punite bateriju
najmanje 6 sati. Nemojte koristiti adapter
sa strujom ve¢om od 1 A ni s brzim
punjenjem.

Umetnite cijev u pumpu (8) i stavite je u
pladanj (6). Umetnite filtre u pretinac
pladnja (4).

HRVATSKI

DIJELOVI

1.Gumb za paljenje
2.Senzor pokreta
3.0dvodi u spremnik
4.Pretinac filtra
5.Spremnik

Napunite spremnik (5) potrebnom
koli¢inom vode. Napominjemopumpu da
se pumpa moze oStetiti ako voda ne
protjece kroz nju.

Ugradite pladanj u spremnik tako da se
urezi podudaraju. Pritis¢ite gumb za
paljenje (1) 2 sekunde kako biste ukljucili
ili isklju¢ili Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods.

Kada senzor (2) detektira kretanje, pumpa
za vodu (8) ¢e se pokrenuti i izlijevati vodu
u pladanj (6) 20 sekundi. Nepopijena voda
Ce se vratiti u spremnik (5) kroz utore (3).
 Prije prve uporabe filtara stavite ih u vodu
na 1-2 minute.

Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods mozZe raditi na baterije ili biti
ukljuéena u struju putem priloZzenog USB
kabela.

Ocistite uredaj neutralnim sapunom i
mijenjajte vodu najmanje jednom tjedno.
Izvadite filtar i operite ga ¢istom vodom.
Filtar treba mijenjati svaka 3-4 mjeseca,
ovisno o uporabi i tvrdo¢i vode. MozZe se
koristiti i bez filtra.

UPOZORENJA

Napunite bateriju u cijelosti prvi put.
Osigurajte da napon izvora napajanja
odgovara naponu uredaja. Ne povlacite kabao
i pazite da se ne omotava. Drzite kabao
podalje od vruéih ili ostrih povrsina. Cistite ga
blago navlazenom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
¢iséenje. Prikladan je samo za kuénu
uporabu. Koristite ovaj uredaj samo u svrhe u
koje je namijenjen. Cuvajte spravu na suhom
mjestu gdje nema prasine. Ne ostavljajte
uredaj bez nadzora dok je uklju¢en. Ako su
uredaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne rade
ispravno, ne koristite ih i ne pokusavajte ih
popraviti. To smije ué¢initi samo kvalificirani
tehnicar. Ova sprava nije namijenjena djeci ili
osobama s ograni¢enim fizi¢kim ili psihi¢kim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj proizvod nije kuc¢anski otpad,
u skladu je s ekoloskim propisima koji se ti¢u
njegove reciklaze. OdlozZite ovaj proizvod u
skladu s Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklazi elektriénih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlazite ovaj
proizvod s kuénim otpadom. Slijedeéi ove
upute, olak$at ¢ete sprjecavanje ugrozavanja
ljudi i okolisa.

SLOVENCINA

CASTI

1.Tla¢idlo na zapnutie
2.Senzor pohybu
3.0dtoky do nadrze
4.Priehradka na filter
5.Nadrz

6.Zasobnik na vodu
7.Prietok vody
8.Cerpadlo na vodu
9.Plniaca drazka

TECHNICKE SPECIFIKACIE

¢ DCvstup:5V /1A

¢ Batéria: Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

¢ Vykon: 1W

¢ Doba trvania nabijania: cca 1 tyzden.

¢ Prietok ¢erpadla: 12 I/hod

¢ Oblast snimania senzora: 120° acca 1,5 m.
¢ Objem:3 L

¢ Obsahuje filter + 2 ndhradné filtre

¢ Kabel USB typu C

NAVOD NA POUZITIE

¢ Pred prvym pouZitim nabijajte batériu
aspon 6 hodin. Nepouzivajte adaptér s
prudom vacsim ako 1 A alebo rychle
nabijanie.

Vlozte hadi¢ku do pumpy (8) a umiestnite
ju na podnos (6). Vlozte filtre do
priehradky na zasobniku (4).

Napliite nadrz (5) poZadovanym
mnozstvom vody. Pamatajte, Ze ¢erpadlo
sa mdZze poskodit, ak cez neho
neprechadza voda.

Nainstalujte zasobnik do nadrze tak, ze
zarovnate $trbiny. Stla¢enim a podrZzanim
tla¢idla na zapnutie (1) na 2 sekundy
zapnete alebo vypnete Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods

Ked senzor (2) zaznamena pohyb,
cerpadlo na vodu (8) sa aktivuje a naleje
vodu do zasobnika (6) na 20 sekund. Voda,
ktora sa nespotrebuje, sa vrati do nadrze
(5) cez drazky (3).

Pred prvym pouzitim vloZte filtre do vody
na 1-2 minauty.

Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods mozno prevadzkovat
pomocou batérie alebo pripojenim k
zdroju energie pomocou priloZzeného kabla
USB.

Cistite zariadenie neutralnym mydlom a
vymienajte vodu aspon raz tyzdenne.
Vyberte filter a umyte ho ¢istou vodou.
Filter by sa mal menit kazdé 3-4 mesiace
v zavislosti od mnozstva pouzivania a
tvrdosti vody. Zariadenie je moZné
pouzivat aj bez filtra.

UPOZORNENIE

Pred prvym pouzitim uplne nabite batériu.
Uistite sa, Ze napétie v sieti je rovnaké ako v
pristroji. Netahajte za kabel a zaistite, aby sa
nezamotal. Nepokladajte kabel na hortce
plochy a ostré hrany. Cistite pomocou Iahko
navlhcenej handric¢ky. Na Cistenie
nepouzivajte abrazivne pripravky ani
materialy. Vhodné len pre domace pouZitie.
Pristroj pouzivajte len na ucely, na ktoré je
urceny. UloZte pristroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechavajte spusteny pristroj bez
dohladu. Ak pristroj, jeho sucasti alebo kabel

vyzeraju poskodené alebo nefunguju spravne,
potom ich nepouZivajte, ani sa ich nesnazte
opravit. Opravy méze vykonavat iba
kvalifikovana osoba. Deti a osoby so zniZenou
schopnostou pohybu a orientacie by nemali
manipulovat s tymto zariadenim bez dohl'adu
zodpovednej osoby, ktora zaruci ich bezpecie.
Nevyhadzujte tento pristroj do komunalneho
odpadu. Pri jeho recyklacii sa riad'te platnymi
normami pre ochranu Zivotného prostredia.
Vyrobok likvidujte v stlade s eurépskou
smernicou 2002/96/EC. VyZziadajte si
informacie o miestnej legislative tykajucej sa
recyklacie elektrickych zariadeni a
elektroniky a postupujte podla danych
krokov. Neodhadzujte tento vyrobok do
domového odpadu. Riadenim sa tymito
pokynmi predidete §kodlivym désledkom pre
bezpecnost 0sdb a Zivotného prostredia.

EESTI

PARTS

1. Toitenupp
2.Liikumisandur
3.Tiithjendage paaki
4. Filtrilahter
5.Anum

6.Veealus

7.Vee viéljalaskeava
8.Veepump
9.Taitesoon

TEHNILISED KIRJELDUSED

e Alalisvoolu sisend:5V /1A

e Aku:Li-Ion 2000 mAh /74 W

* Voimsus:1W

¢ Laadimise kestus: ca 1 nadal.

¢ Pumba vooluhulk: 12 I/h

e Anduri tuvastusala: 120° ja 1,5 m ca.
e Mahutavus: 3L

¢ Sisaldab filtrit + 2 asendusfiltrit

¢ C-tiilipi USB-kaabel

JUHISED

¢ Enne esmakordset kasutamist laadige
akut vihemalt 6 tundi. Arge kasutage
adapterit, mille vool on suurem kui 1 A voi
kiirlaadimisega.

Sisestage toru pumba sisse (8) ja asetage
alusele (6). Sisestage filtrid alusel olevasse
lahtrisse (4).

Taitke paak (5) vajaliku koguse veega.
Pidage meeles, et kui vesi sellest labi ei
padse,voib pump kahjustuda.

Paigaldage salv paaki, seadistades pilud
uhele joonele. Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods sisse- voi
valjalilitamiseks vajutage ja hoidke
toitenuppu (1) 2 sekundit all.

Kui andur (2) tuvastab liikumise, kaivitub
veepump (8) ja valab vett alusele (6) 20
sekundiks. Tarbimata jaanud vesi
suunatakse labi soonte (3) tagasi paaki (5).
Enne filtrite esmakordset kasutamist
asetage need 1-2 minutiks vette.
Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods saab kasutada akutoiutega
voi tihendades selle kaasasoleva USB-
kaabli abil toiteallikaga.

Puhastage seadet neutraalse seebiga ja
vahetage vett vahemalt kord nadalas.
Eemaldage filter ja peske seda puhta
veega.

Filtrit tuleks vahetada iga 3-4 kuu tagant,
olenevalt kasutusmahust ja vee

www.innovagoods.com



Rechargeable Cat Drinking Fountain InnovaGoods -

karedusest. Seadet saab kasutada ka ilma
filtrita.

HOIATUSED

Esimesel korral laadige akud taiesti téis.
Tehke kindlaks, et toiteallika pinge iihildub
seadmega. Arge sikutage juhtmest ning tehke
kindlaks, et see ei ole s6lmes. Hoidke juhet
eemal kuumadest voi teravatest pindadest.
Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Arge
kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid voi
materjale. Sobib vaid kodukasutuseks.
Kasutage toodet vaid tema ettendhtud
eesmargil. Ladustage seadet kuivas,
tolmuvabas kohas. Arge jitke sisseliilitatud
seadet jarelevalveta. Kui seade, selle osad voi
juhe on vigastatud voi ei to6ta korralikult,
arge uritage neid ise parandada. Ainult
valjadppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mdeldud laste voi fiitisilise voi
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
vélja arvatud juhul, kui neid juhendab
taiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamispriigi,
seega jargige taaskasutuse ja
iimbertdotlemise keskkonnastandardeid.
Korvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EU.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja jargige nende tditmist. Arge
visake seda toodet olmejadtmete hulka.
Jargides neid juhiseid, saate valtida
kahjulikke tagajérgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

PYCCKMNI

COOEPXAHHUE

1. KHONKa NUTaHUs
2.JaTuuK OBMXEHUST
3.JIpeHaxk 6aKa
4.0tcek unbTpa
5.PesepByap

6.ITonmoH OJist BOABL
7.Bp1X0[ BOZ bl

8.Hacoc

9.TIpopesu Ans nogaumu

TEXHUYECKHE XAPAKTEPUCTUKHA

* Bxoz IMOCTOSTHHOTO TOKa: 5B/ 1A

e AxkymynsaTop: Li-Ion 2000 mAu / 7,4 BT

* MouiHoCTb: 1 BT

¢ Pecypc UMKIIa 3apsfKu: Ipu6i. 1 Hefjens.

¢ Tlomaua Hacoca: 12 /4

¢ 30Ha O6HApPYXXeHUS JaTuMKa: mpu6im. 120°
ul5 M

¢ EMKOCTB: 3 1T

¢ BxioyaeT GMUIbTP + 2 3aIIacHbIX
¢uneTpa

e Ka6enb USB Type-C

HUHCTPYKIITHH

e [epeq IepBBIM UCIIONIb30BAaHUEM
3apshKaNTe aKKyMyJIITOp He MeHee 6
yacoB. He ucnonb3yiTe afanTep ¢ TOKOM
6onbuie 1 A Uy 6bICTPYIO 3apPSAAKY.

* BcTaBbTe TPYy6KY B Hacoc (8) u
IIOMECTUTE ee Ha NoAAoH (6). BctaBbTe
&unbTPEL B 0TCEK buibTpa (4).

* HamonuuTe pe3epByap (5) Heo6X0AMMBIM
KOJIMYeCTBOM BOZibl. O6paTuTe
BHMMaHMe, YTO HacOC MOXET 6bITh

MTOBPEXJEH, ECIIY Yepe3 Hero He
MIPOXOAUT BoZA.

YcTaHOBUTe IOAIOH B pe3epByap,
COBMeCTUB Nasbl. HaxxMure n
yhepXxuBanTe KHONKY nuTauus (1) B
Te4YeHMe 2 CeKYHJ, YTO6bl BKIIIOUUTD
WM BBIKITIOUMTE Rechargeable Cat
Drinking Fountain InnovaGoods.

Korpia flaTumK (2) 06Hapy>XUT OBIDKEHNE,
cpa6oTaeT BoAsIHOM Hacoc (8) u 6yzeT
JIUNTB BOAY B NOAMOH (6) B TeueHMe 20
cekyHJ. Hem3pacxofioBaHHasI Bofja 6yAeT
BO3BpaLlaThCs B pe3epByap (5) uepes
OpeHax (3).

INepep epBBIM UCIIONIb30BAHUEM
GUIBTPOB 3aMOYNTE UX B BoZle Ha 1-2
MUHYTBL

Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods MoxeT paboTaTb OT
6aTapey MK MOAKITI0OYAThCA K
3JIEKTPOCETH C IIOMOLIBLO IIPUITAaraeMoro
USB-ka6erns.

OumnulaiiTe YCTPOMCTBO HEMTPANIbBHBIM
MBUIOM ¥ MEHSIITE BOAY He PeXXe OFHOI0
pasa B Hefieno. CHUMauTe QUIBbTP U
MOJTeE ero YMCTO BOLOM.

®unbTp cnefyeT MeHATDh KaXxzble 3-4
MecsIa, B 3aBUCUMOCTH OT
MHTEHCUBHOCTY MCIIONIb30BAaHNUSA U
JKEeCTKOCTY BOAbl. MOXHO UCIIONIb30BaTh
u 6e3 punbTpa.

MPEQVIIPEXXOEHUA

3apsaanTe aKKyMyJISTOp Ilepef IePBbIM
JCIIONIb30BaHMeM. Y6equTech B TOM, UTO
HaIPsDKeHME B MUICTOYHUKE TOKa
COOTBETCTBYET YKa3aHHOMY Ha YCTPOMUCTBE.
He TsiHUTe Kabenb, y6eAuTeCh B TOM, YTO OH
He 3aKpy4eH. M36eranTe KOHTAKTa KabeJis C
TOPSTYMMM ¥ OCTPBIMY IIOBEPXHOCTSIMMU.
OunniamTe KabeJb CJIerka BIaXXHOM
TKaHBIO. [IJI YMCTKM He UCIIONb3YIATe
abpasMBHBlE IPOAYKTHL MIIY MaTepPUaIbl.
HCKITIOUNTEITBHO AJIsI JOMALIHET 0
MICIIONIb30BaHMS. VICIIONB3YITE YCTPOMCTBO
MCKIIIOUNTEIIBHO [JIsI TeX LieJiel, s
KOTOPBIX OHO 6B1II0 pa3paboTaHoO.
CoXpaHsITe YCTPOUCTBO B CYXMX MECTAX,
CBOGOAHBIX OT IbUIN. He ocTaBnsnTe
pa6oTalolliee yCTPOMCTBO 6e3 HabIIoeHUS.
Ecnu yCcTpOMCTBO, ero 4acTu MM Kabenb
BBITTIAAST TOBPEXIEHHBIMY UK
pa6oTaloL MMM HelIpaBUIIbHO, He
TI0JIb3YMTECh UMY, TeM 60JIee He IblTalTeCh
VX PEMOHTMPOBAaTh. TOJIBKO
KBanuOUIIMPOBaHHBIA TEXHUK MOXET
BBIIIOJIHUTD PEMOHT. [lTaHHOE YCTPOMCTBO He
pa3paboTaHo AJIs YIIPaBJIeHUs JeTbMY UIIN
JIIOABMM C OTPAaHUYEHHBIMU PU3NUeCKUMU
VIV TICUXUYECKMMM CIIOCOGHOCTSIMY, 3a
MCKIIIOUeHMEeM CIIy4aeB yIIpaBJIeHMs IO
HaboleHMeM B3POCIIbIX MM OIIEKYHOB,
OTBETCTBEHHBIX 32 6€30I1aCHOCTD. [JaHHOE
YCTPOMCTBO He SIBJISIeTCS GBITOBBIM
MYCODPOM, CO6ITIOfaiTe NeMCTBYIOLIME
HOPMAaTUBBL 110 €T0 YTUIIN3ALUN.
O3HaKOMbBTECH C MECTHBIM
3aKOHO/IaTeJIbCTBOM B OTHOLIEHUN
epepaboTKM 3JIeKTPOHHBIX U
9JIEKTPUYECKUX U[ETIUNA U
npupAepXuBanTech ero. He BbI6pacblBaiTe
uagenyue B 66ITOBOM Mycop. Criefiyst
HaCTOSILIYM MHCTPYKI[USIM, Bbl BHOCUTE
BKJIaJ] B [1eJI0 OXPaHbl OKPY>Kalolliell Cpefibl
¥ IIpeflOTBPaLleHMsI BOSHMKHOBEHUS
HeTaTUBHBIX IIOCIIEACTBU AJIsSI 3[0POBbS
YeJioBeKa.

LATVIESU

DALAS

1.IeslegSanas poga
2.Kustibas sensors
3.Tvertnes iztuksotajs
4 Filtra nodalijums
5.Tvertne

6.0dens paplate
7.0dens novaditajs
8.Udens stiknis
9.Uzpildes atvere

TEHNISKIE PARAMETRI

e DCievade:5V/1A

¢ Baterija: Li-Ion 2000 mAh /7,4 W

e Jauda:1W

¢ Darbiba péc uzlades: apt. 1 nedélu

¢ Stkna plisma: 12 1/stunda

* Sensora uztveres zona: 120° un apt. 1,5 m.
¢ Tilpums: 31

¢ Komplekta filtrs + 2 nomainami filtri

¢ USB veida C kabelis

INSTRUKCIJA

¢ Pirms pirmas lietoSanas reizes, veiciet
baterijas uzladi vismaz 6 stundas. Uzlades
laika neizmantojiet adapteri ar lielaku
uzlades vientbu ka1l A.

Ievietojiet cauruli siknI (8) un novietojiet
to uz paplates (6). levietojiet filtrus
paplates nodalijuma (4).

Piepildiet tvertni (5) ar nepiecieSamo
tdens daudzumu. Atcerieties, ka siiknis
var tikt sabojats, ja idens nevarés izplist
tam cauri.

Savienojiet paplati ar tvertni,
parliecinoties, ka visas spraugas ir
noslégtas. Piespiediet un turiet
ieslégSanas pogu (1) 2 sekundes, lai
ieslegtu Rechargeable Cat Drinking
Fountain InnovaGoods vai izslégtu to.
Kad sensors (2) sajutis kustibu, idens
stknis (8) uzsaks darbibu un lies tideni
paplaté (6) 20 sekundes ilgi. Udens, kas
netiks patéréts, tiks atgriezts tvertneé (5)
caur atverém (3).

Pirms pirmas filtru izmantoSanas reizes,
ievietojiet tos Gideni uz 1-2 minatém.

The Rechargeable Cat Drinking Fountain
InnovaGoods darbojas izmantojot bateriju
vai pieslédzot to jaudas avotam,
izmantojot komplekta esoSo USB kabeli.
Mazgajiet ierici ar neitralam ziepém un
mainiet Udeni vismaz reizi nedela.

Filtrs jamaina ik péc 3-4 ménesiem,
atkariba no ierices lietoSanas bieZuma un
Udens cietibas. lerici var izmantot arl bez
filtra.

BRIDINAJUMI

Pirmaja reizé pilniba uzladéjiet bateriju.
Parliecinieties, ka baro$anas avota spriegums
ir saderigs ar ierici. Nevelciet aiz vada un
uzmanieties, lai tas nesapinas. Neizmantojiet
abrazivus lidzeklus vai materialus ierices
tiri$anai. Tiriet ierici ar viegli mitru dranu.
Neizmantojiet abrazivus Iidzeklus vai
materialus ierices tiriSanai. Piemeérots tikai
majsaimniecibas vajadzibam. Izmantojiet
ierici tikai tas paredzétajam mérkim.
Glabajiet ierici sausa vieta bez putekliem.
Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas. Ja
ierice, tas detalas vai vads ir bojati vai
nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemeéginiet tos labot. To var darit tikai
sertificéts tehnikis. S1 ierice nav paredzéta
lietoSanai bérniem vai personam ar fiziska
vai gariga rakstura traucéjumiem, ja vien
vinus neuzrauga pieaugusais, kas atbild par
vinu drosibu. Sis produkts nav sadzives

atkritumi, tapec ieverojiet vides standartus ta
parstradei. lerice jautilizé saskana ar Eiropas
Direktivu 2002/96/EK. Uzziniet informaciju
par vietéjo elektrisko un elektronisko iericu
parstrades likumdos$anu un ieveérojiet to.
Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives
atkritumiem. Ievérojot Sos nosacijumus, tiks
noveérsta negativa ietekme uz cilvéku
veselibu un vidi.
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